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See the notice on TED website

425889-2026 - Javni razpis
Norveška – Storitve skupinskega pokojninskega zavarovanja – Public occupational pension 
Bjørnafjorden
OJ S 118/2026 22/06/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: AON NORWAY AS
E-naslov: andreas.schanche.olsen@aon.com
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Public occupational pension Bjørnafjorden
Opis: Notice of competition for the procurement of public occupational pensions.
Identifikator postopka: 23d4c1c2-afd5-46aa-b5bc-3b42ee85c6f6
Notranji identifikator: B01
Vrsta postopka: S pogajanji, s predhodno objavo javnega razpisa / konkurenčni postopek s 
pogajanji
Postopek je pospešen: ne
Glavne značilnosti postopka: Bjørnafjorden municipality shall procure occupational pensions in 
accordance with SGS 2020 in the KS tariff area, the joint scheme.

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 66522000 Storitve skupinskega pokojninskega 
zavarovanja

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Torggata 7  
Mesto: Os
Poštna številka: 5200
Podregija države (NUTS): Vestland (NO0A2)
Država: Norveška

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 500 000 000,00 NOK

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
Anskaffelsesforskriften - .

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/425889-2026
mailto:andreas.schanche.olsen@aon.com


425889-2026 Page 2/5

Korupcija: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of 
corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period 
determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the 
Convention on Combating Corruption, involving European Communities or European Union 
member states (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Goljufije: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud 
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined 
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on 
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995, 
p. 48).
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Is the tenderer himself or a person, who is a member 
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been 
convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed down no more than 
five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Money 
laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European Parliament and 
Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures against the use of 
the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 309 of 25.11.2005, 
p. 15).
Sodelovanje v hudodelski združbi: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the 
tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of 
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago, 
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a 
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework decision 2008/841/RIA 
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: Is the 
tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management 
or supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such 
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts 
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a 
rejection period set directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal acts 
relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s framework decision 
2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This 
rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such actions 
as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
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prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Have tenderers failed to 
fulfil all their social security obligations in the country where they are established and in their 
member state, if this is a different country than what he is established in?
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty 
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member 
state, if this is a different country than what he is established in?

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0000
Naslov: Public occupational pension Bjørnafjorden
Opis: Notice of competition for the procurement of public occupational pensions.
Notranji identifikator: B01

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 66522000 Storitve skupinskega pokojninskega 
zavarovanja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Torggata 7  
Mesto: Os
Poštna številka: 5200
Podregija države (NUTS): Vestland (NO0A2)
Država: Norveška

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 31/12/2026
Datum zaključka trajanja: 01/01/2031

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 500 000 000,00 NOK

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): ne

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Dokument v zvezi z oddajo naročila
Informacija o drugi stopnji dvostopenjskega postopka: 
Najmanjše število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 3
Največje število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 3
Postopek se bo odvijal v zaporednih stopnjah. Na vsaki stopnji se lahko izločijo nekateri 
sodelujoči
Kupec si pridržuje pravico, da javno naročilo odda na podlagi prvotnih ponudb brez dodatnih 
pogajanj
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5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: norveščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 13/07/2026 22:00:00 (UTC+00:00) Zahodnoevropski 
čas, GMT
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://permalink.mercell.com
/286373609.aspx

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://permalink.mercell.com/286373609.aspx
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: norveščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem prijav za sodelovanje: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Zahodnoevropski 
čas, GMT
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Zahteva se sporazum o nerazkrivanju podatkov: ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za mediacijo: Bjørnafjorden kommune
Organizacija za revizijo: Bjørnafjorden kommune
Informacije o rokih za revizijo: .
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: AON NORWAY AS

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: AON NORWAY AS
Registrska številka: 966703687
Poštni naslov: Stortingsgata 6
Mesto: OSLO
Poštna številka: 0161
Podregija države (NUTS): Oslo (NO081)
Država: Norveška
Kontaktna točka: Andreas Schanche Olsen
E-naslov: andreas.schanche.olsen@aon.com
Tel.: +47 67112200
Spletni naslov: http://www.aon.no

https://permalink.mercell.com/286373609.aspx
https://permalink.mercell.com/286373609.aspx
https://permalink.mercell.com/286373609.aspx
mailto:andreas.schanche.olsen@aon.com
http://www.aon.no
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Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Bjørnafjorden kommune
Registrska številka: 844458312
Poštni naslov: Torgata 7
Mesto: Os
Poštna številka: 5020
Podregija države (NUTS): Vestland (NO0A2)
Država: Norveška
Kontaktna točka: Ingrid Karin Kaalaas
E-naslov: post@bjornafjorden.kommune.no
Spletni naslov: https://www.bjornafjorden.kommune.no
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija za mediacijo

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 794192d5-a5cc-4f52-bfaf-bf15aeb6bb72  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 19/06/2026 08:30:19 (UTC+00:00) Zahodnoevropski čas, GMT
Datum pošiljanja obvestila (ePošiljatelja): 19/06/2026 09:38:21 (UTC+00:00) Zahodnoevropski 
čas, GMT
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: angleščina
Številka objave obvestila: 425889-2026
Številka izdaje UL S: 118/2026
Datum objave: 22/06/2026

mailto:post@bjornafjorden.kommune.no
https://www.bjornafjorden.kommune.no
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